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SZTOLWARK subst. m., ab 1841; auch stolwark ; ‘Winde über dem
Bergwerksschacht, um Wasser und Erz herauszubefördern’ – ‘kołowrót nad
szybem służący do wyciągania na powierzchnie wody i rudy’: [einzQu.] 1841
Łab., Sw – nur Sw (gór. stp.). � Var: stolwark subst. m., [hapax] 1841 Łab.,
Sw – nur Sw (gór. stp.); sztolwark subst. m., [hapax] 1841 Łab., Sw – nur
Sw (gór. stp.). � Etym: nhd. Stoll(en)werk subst. n., ‘Herrichtung von
unterstützendem Stollen’, Gri. � Der: sztolwarczyć v. imp., ‘mit einem
sztolwark Wasser aus einem Berkwerksschacht herausbefördern’, [hapax]
1841 Łab., Sw, zuerst geb. Sw.
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